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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VI — Salle d’audience no 22

Situation en République démocratique du Congo3

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda — no ICC-01/04-02/064

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung5

Procès6

Lundi 4 avril 20167

(L'audience publique est ouverte à 9 h 04)8

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.9

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour à tous.12

Je me réjouis de voir que vous êtes tous là, après notre pause.13

Madame le greffier d'audience, veuillez appeler l'affaire, s'il vous plaît.14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.15

Il s'agit de la situation en République démocratique du Congo, en l’affaire Le16

Procureur c. Bosco Ntaganda. Référence de l'affaire : ICC-01/04-02/06.17

Nous sommes en audience publique.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie.19

Veuillez vous présenter, présenter vos équipes respectives en commençant par20

l'Accusation.21

Mme LUPING (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Monsieur22

les juges.23

Au nom de l'Accusation, nous avons aujourd'hui : Mme Nicole Samson, premier24

substitut du Procureur ; Salam Yirgou, gestionnaire chargé du dossier ; Palace25

Aki (phon.), assistante juridique ; Michala Chadimova, stagiaire ; et moi-même,26

Dianne Luping, substitut du Procureur.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie.28
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La Défense, s'il vous plaît, maintenant.1

Me BOURGON : Bonjour, Monsieur le Président. Bonjour, Madame et Monsieur les2

juges, ainsi qu'à toutes les personnes présentes dans la salle d'audience.3

Représentant Bosco Ntaganda qui est présent ce matin : Mlle Elisa Binon, Mlle4

Margaux Portier, mon confrère, Luc Boutin, que je… qui est de retour avec grand5

plaisir pour l'équipe de la Défense, et moi-même, Stéphane Bourgon.6

Monsieur le Président, c'est Me Boutin qui va s'occuper de ce témoin. Je quitterai la7

salle d'audience à la fin de la première session.8

Merci, Monsieur le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Maître Bourgon.10

Les représentants légaux des victimes maintenant, veuillez vous présenter.11

Mme PELLET : Merci, Monsieur le Président.12

Les anciens enfants soldats sont représentés par Mohamed Abdou et par moi-même,13

Sarah Pellet, conseil au Bureau du conseil public pour les victimes.14

Merci.15

M. SUPRUN : Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les juges.16

Les victimes des attaques sont représentées par moi-même, Dmytro Suprun, conseil17

au Bureau du conseil public pour les victimes.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Maître Pellet ; merci,19

Maître Suprun.20

Aujourd'hui, nous allons commencer notre quatrième bloc d'auditions de témoins en21

la présente affaire, et l'audition du 14e témoin de l'Accusation.22

Mais auparavant, avant de... d'entendre ce témoin, j'aimerais aborder quelques23

questions de procédure.24

S'agissant de l'horaire, comme vous le savez tous maintenant, nous avons arrêté un25

planning spécial, mais j'aimerais le préciser pour le compte rendu. Nous allons26

siéger en horaires prolongés aujourd'hui et demain, c'est-à-dire de 9 heures27

à 11 heures, de 11 h 30 à 13 h 30 et de 15 heures à 17 heures.28
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Vendredi, ou plutôt mercredi 6 avril, nous allons lever l'audience après deux volets1

d'audience, c'est-à-dire de 9 heures à 11 heures et de 11 h 30 à 13 h 30.2

Et j'aimerais préciser que nous n'avons pas de marge de manœuvre, que la Chambre3

a accepté l'estimation de l'Accusation s'agissant de l'interrogatoire de ce témoin,4

puisque l'Accusation nous a indiqué qu'elle pensait avoir besoin de six heures pour5

son interrogatoire principal. Nous sommes partis de cette hypothèse. Et je vous6

rappelle que je... je serai très strict. Nous allons nous en tenir à l'horaire qui a été7

prévu. Et le principe que vous connaissez bien s'applique en l'espèce, c'est-à-dire que8

la Défense disposera d'un temps équivalent pour son contre-interrogatoire.9

La Défense a informé la Chambre par courriel, le 3 mars, qu'elle retirait sa requête10

aux fins d'obtenir un examen judiciaire d'une décision de la Chambre... de la11

décision... de la requête relative à la traduction et la transcription préparée par12

l'Accusation. Il s'agit de l'écriture publique n° 1166 en date du 11 février 2016. La13

Chambre le précise aux fins du compte rendu.14

S'agissant de la... des mesures de protection en salle d'audience s'appliquant au15

témoin P-0815, nous avons octroyé les mesures suivantes : l'utilisation d'un16

pseudonyme et l'altération des traits du visage. Il s'agit de notre décision 1236.17

Nous faisons également droit au... à la requête de l'Accusation pour ce qui est de18

l'assistance aux fins de... d'aider le témoin à lire. La Chambre a fait droit à cette19

requête de l'Accusation d'autant que l'Unité des victimes et des témoins a20

recommandé ces mesures dans son rapport adressé à la Chambre le 30 mars 2016,21

ainsi que le rapport relatif à la vulnérabilité du témoin. Et la... l'Unité soutient les22

deux mesures qui ont été octroyées au témoin, ainsi que les mesures spéciales qui23

ont été sollicitées.24

La Chambre note la recommandation supplémentaire découlant de... du rapport sur25

l'évaluation du... de la vulnérabilité du témoin qui a été effectuée par l'Unité des26

victimes et des témoins. Pour le début de la déposition du témoin, le témoin sera27

accompagné d'un assistant pour l’aider à comprendre la procédure ; et les parties qui28
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vont demander au témoin de... de lire des passages, qu'à ce moment-là, on lui1

apporte une assistance ; et, enfin, que les parties adaptent leurs questions en fonction2

des besoins et des capacités du témoin.3

À cet égard, je voudrais rappeler qu'il est toujours préférable de vous adapter au4

témoin et surtout, en l'occurrence, parce qu'il vous faudra tenir compte de cette5

exigence s'agissant du témoin qui s'apprête à venir.6

La Chambre note également la... l'objection soulevée par la Défense s'agissant de7

l'utilisation de photographies qui figurent sur la liste de l'Accusation au motif que le8

témoin 0815 n'est pas le témoin par le truchement duquel il convient de faire verser9

au dossier ces pièces ou alors l'utilisation de ces photographies ne soit autorisée que10

s'il était établi une relation ou un lien direct entre la photographie et le témoin.11

Le Chambre rappelle le paragraphe 31 de sa décision relative à la conduite de la12

procédure qui précise — et je cite — « que les parties sont autorisées à montrer des13

photographies au témoin s'il y a un lien avec le témoin pour lui demander14

d'apporter un commentaire » — fin de citation.15

Étant donné les sujets que le témoin est censé aborder, la Chambre estime que16

l'Accusation est autorisée à présenter les photographies au témoin, afin de tenter17

d'établir le lien direct avec le témoin et afin d'établir si, oui ou non, le témoin est en18

mesure de faire des commentaires.19

La Chambre note également que la Défense a soulevé l'objection quant à l'utilisation20

avec ce témoin des photographies annotées ou comportant une légende. À cet égard,21

la Chambre rappelle que, par le passé, elle a déjà autorisé l'une ou l'autre partie22

d'utiliser des... des photographies lors d'un interrogatoire de témoin, mais que ces23

photographies ont été montrées sans annotation à moins que ces annotations24

n'émanent ou ne proviennent du même témoin.25

Cela étant, la Chambre note que la Cour... que les... que les annotations font partie de26

la photographie et donc ne sont pas des annotations distinctes et, par conséquent, il27

ne s'agit pas de pièces annotées.28
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Sur cette base, la Chambre autorise l'Accusation à utiliser les photographies sans1

exiger que les citations, par exemple, ou toutes autres légendes soient supprimées de2

la photographie au préalable.3

Si les parties ou les participants n'ont pas d'observation à formuler, nous allons4

commencer la déposition du témoin. Je... Est-ce que vous avez des… des questions à5

soulever ? Je commence par l'Accusation, d'abord.6

Mme LUPING (interprétation) : Non, pas pour le moment, Monsieur le Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.8

Maître Bourgon.9

Me BOURGON (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, oui, une question très,10

très brièvement. Elle concerne l'écriture 1166 qui a été retirée par la Défense,11

c'est-à-dire la requête du 16... du 11 février 2016. La Chambre sera heureuse12

d'apprendre que nous sommes sur le point de communiquer à l'Accusation un13

examen de toutes les pièces, afin que les pièces soient versées au dossier, à condition,14

évidemment, que nous nous entendions sur des corrections que nous souhaiterions15

voir apportées aux transcriptions audiovisuelles ou des pièces audiovisuelles.16

Merci, Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci. Effectivement, c'est une18

bonne nouvelle, Maître Bourgon.19

Nous allons commencer l'audition du témoin.20

Madame le greffier d'audience, faites entrer le témoin.21

(Le témoin est introduit dans le prétoire)22

TÉMOIN : DRC-OTP-P-081523

(Le témoin s'exprimera en swahili)24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin,25

est-ce que vous m'entendez ?26

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour. Je peux vous suivre.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.28
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Monsieur le témoin, vous vous apprêtez à déposer devant la Cour pénale1

internationale. Au nom de cette Chambre, je vous souhaite la bienvenue dans ce2

prétoire.3

Notre Chambre a été constituée afin de connaître de l'affaire Le Procureur c. Bosco4

Ntaganda. Vous avez été appelé à la barre pour témoigner, pour nous aider dans5

notre quête de la vérité. Dans un instant, les juges, ainsi que les parties ici présentes6

dans le prétoire, vous poseront des questions. Et pour cela, j'aimerais vous faire part7

des consignes suivantes.8

Écoutez attentivement les questions qui vous seront posées. Il est très important que9

vous compreniez bien les questions avant d'y répondre. Si vous ne comprenez pas10

une question ou une autre, n'hésitez surtout pas à demander à ce qu'elle soit reposée11

ou à ce qu'elle soit reformulée. Nous nous attendons à ce que vous disiez la vérité et12

que vous nous disiez que ce que vous avez vu ou entendu vous-même. Si vous ne13

l'avez pas vu ou entendu vous-même, si vous l'avez appris par d'autres moyens, à ce14

moment-là, veuillez nous indiquer par quel moyen vous l'avez appris. Il se peut que15

l'on vous pose des questions sur des évènements qui ont eu lieu il y a très16

longtemps. Donc, il est très normal que vous ne vous souveniez pas de tous les17

détails. Peu importe, témoignez uniquement au sujet des faits que... dont vous vous18

souvenez, ne vous livrez pas à des devinettes, à des conjectures. Il n'y a pas de mal à19

dire « je ne sais pas » ou « je ne m'en souviens pas ».20

Est-ce que vous comprenez tout cela, Monsieur le témoin ?21

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous suis.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.23

Monsieur le témoin, permettez-moi de vous expliquer comment fonctionnent les24

mesures de protection qui vous ont été octroyées aux fins de votre déposition.25

Comme vous le voyez, vous êtes assis dans un endroit où le public qui se trouve26

dans la galerie ne peut pas vous voir. De plus, des mesures supplémentaires vous27

ont été octroyées. Par exemple, vous… les traits de votre visage ne seront pas28
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reconnus par le public pendant votre déposition.1

Nous avons également ordonné que votre voix soit altérée et déformée, c'est-à-dire2

que le public ne pourra pas vous reconnaître à votre voix, puisque votre voix sera3

déformée.4

Nous avons également ordonné l'utilisation d'un pseudonyme en ce qui vous5

concerne, c'est-à-dire que nous allons vous appeler soit « Monsieur le témoin »…6

enfin, nous allons vous appeler « Monsieur le témoin » afin que le public ne sache7

pas qui vous êtes.8

Et lorsque vous répondez aux questions, évitez... enfin, si les questions ne sont pas9

susceptibles de révéler votre identité, nous le ferons en audience publique, et le10

public pourra entendre vos réponses. Mais si l'on vous pose des questions11

concernant des informations personnelles qui vous concernent, vous, à ce12

moment-là, nous passerons à huis clos partiel. Ce qui voudra dire qu'il n'y aura pas13

de diffusion à l'extérieur et personne, en dehors du prétoire, ne pourra entendre14

votre voix.15

Au début, on vous posera des questions générales sur votre état civil ; après quoi, on16

vous demandera de répondre à des questions sur des faits qui pourraient17

éventuellement révéler votre identité ou le lieu où vous vivez. À ce moment-là, je18

vous invite vivement à ne pas révéler ces informations pendant votre déposition19

quand on est en audience publique.20

Si, à un moment ou à un autre, vous dites quelque chose en audience publique alors21

que c'est confidentiel, nous ferons de notre mieux pour protéger cette information.22

Votre déposition sera diffusée avec un décalage de 30 minutes ; donc, nous pourrons23

expurger de cette diffusion les réponses que nous ne voulons pas... dont nous ne24

voulons pas qu'elles soient entendues par le public. D'autres parties de25

l'interrogatoire seront également menées en audience à huis clos partiel. La Chambre26

est consciente de ce que votre sécurité est importante tout au long du procès.27

Si, à un moment ou à un autre, vous pensez que vous avez besoin d'une pause ou si28
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vous ne vous sentez pas bien, n'hésitez surtout pas à nous le faire savoir en levant la1

main.2

Est-ce que vous comprenez tout cela, Monsieur le témoin ?3

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous suis.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur le témoin, je vais vous5

demander de faire une déclaration solennelle, prendre un engagement solennel que6

je… Je vais lire l'engagement solennel et je vais vous demander de répéter les mots7

que je vais lire. Est-ce que vous comprenez cela ?8

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous suis.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vais, donc, commencer la10

lecture de l'engagement solennel et veuillez répéter après moi.11

« Je déclare solennellement... »12

LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare solennellement...13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : « ...que je dirai la vérité... »14

LE TÉMOIN (interprétation) : ...que je dirai la vérité...15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : « …toute la vérité... »16

LE TÉMOIN (interprétation) : ...toute la vérité...17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : « ...et rien que la vérité. »18

LE TÉMOIN (interprétation) : ...et rien que la vérité.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur le20

témoin. Voilà, cela signifie maintenant que vous êtes sous serment.21

Les représentants de l'Unité des victimes et des témoins et les représentants de22

l'Accusation ont dû vous informer de l'importance de dire la vérité. Sachez que ne23

pas dire la vérité devant la Cour, c'est une infraction, c'est une atteinte à la justice.24

Est-ce que vous comprenez cela ?25

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous suis.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.27

Quelques consignes d'ordre pratique que je vous invite à garder à l'esprit pendant28
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toute votre déposition.1

Tout ce qui est dit dans cette salle d'audience est transcrit, puis interprété en anglais2

et en français à partir du swahili. Il est, par conséquent, important que vous parliez3

clairement et que vous parliez lentement, et ce, afin que vos propos soient bien4

compris par les interprètes et par nous.5

Veuillez parler au microphone et ne parlez... ou ne commencez à parler que lorsque6

la personne vous interrogeant a terminé sa question. Pour permettre aux interprètes7

de faire leur travail, tout le monde doit marquer une pause de quelques secondes8

avant de commencer à parler.9

Je vous recommande la chose suivante : lorsque l’un ou… l'une ou l'autre partie vous10

posera des questions, comptez dans votre tête jusqu'à 3, puis répondez. Si vous avez11

des questions à poser vous-même, levez la main afin que nous sachions que vous12

souhaitez intervenir. À ce moment-là, nous vous donnerons l'occasion de parler.13

Est-ce que vous avez compris mes consignes ?14

R. Oui, je vous ai très bien suivi.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien, Monsieur le témoin.16

Nous allons commencer votre déposition maintenant. Et c'est d'abord Mme le17

Procureur qui vous interrogera.18

Madame Luping, vous avez la parole.19

Mme LUPING (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.20

QUESTION DU PROCUREUR21

PAR Mme LUPING (interprétation) :22

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.23

R. Bonjour.24

Q. Je vous rappelle que je m'appelle Dianne Luping et que je représente l'Accusation.25

C'est moi qui vous poserai des questions aujourd'hui.26

Monsieur le témoin, avant que nous ne commencions, je souhaitais vous rappeler27

une consigne du Président. Lorsque vous décrivez les événements, assurez-vous de28
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nous parler que de choses que vous avez vues vous-même et entendues vous-même1

ou s'il s'agit de choses qui vous ont été racontées par d'autres, indiquez-le.2

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai quelques questions à poser3

de nature identifiante. Est-ce que nous pouvons passer à huis clos partiel ?4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.5

Madame le greffier d'audience, huis clos partiel.6

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 28)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Page expurgée – Audience à huis clos partiel14
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Passage en audience publique à 9 h 38)13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,14

Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.16

Madame Luping, c'est à vous.17

Mme LUPING (interprétation) :18

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit qu'en 2002, vous habitiez à Sayo ; est-ce que19

vous vous souvenez de combats, de batailles qui auraient eu lieu en 2002 ? Et si oui,20

pourriez-vous nous décrire les événements à partir de la première bataille dont vous21

vous souvenez ?22

R. Les combats ont commencé en 2002, au moment où je m'y trouvais. Et lorsque les23

combats ont été intenses, nous avons pris la fuite.24

Q. Vous nous avez décrit d'intenses combats qui ont fait que vous avez fui ; mais qui25

attaquait Sayo à ce moment-là ?26

R. Lorsque les combats ont commencé, les Lendu ont chassé les Hema. Après les27

avoir chassés, ils se sont installés à cet endroit. Plus tard, en 2002, les Hema ont28
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attaqué et ils ont chassé tout le monde ; et nous aussi, nous avons pris la fuite. Moi, je1

me suis enfui vers Yedi et, à Ulega (phon.), j'ai appris que les membres de ma famille2

avaient été tués, y compris mon père. Alors, je me suis posé la question de savoir ce3

que j'allais faire.4

J'ai commencé à fuir, je suis allé vers Lese, jusqu'à Faraja. Arrivé à Faraja, j'ai pris les5

membres de ma famille pour nous enfuir vers l'Ouganda. Je suis resté en Ouganda,6

plus précisément à Paidha. Et après un certain temps, je suis retourné à Mahagi.7

Arrivé dans mon village, je m'y suis installé.8

Et un jour, j'ai envoyé mes enfants au marché pour vendre du manioc, afin de9

subvenir à nos besoins. C’étaient trois enfants. Il y avait trois de mes enfants, ainsi10

trois autres... ainsi d'autres.11

Q. Monsieur le témoin, une minute.12

R. Oui.13

Q. Monsieur le témoin, je suis désolée de vous interrompre, mais j'ai peur que vous14

nous dévoiliez des informations qui soient très sensibles.15

Mme LUPING (interprétation) : Alors, nous... Donc, j'aimerais, Monsieur le Président,16

que nous passions à huis clos partiel.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.18

Madame le greffier, passons à huis clos partiel.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 42)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)2
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(Expurgé)4
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(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10
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(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Passage en audience publique à 9 h 51)24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,25

Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.27

Madame Luping, c'est à vous.28
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Mme LUPING (interprétation) :1

Q. Lorsque les Lendu sont partis se battre... Enfin, lorsque les Lendu partent se2

battre, d'habitude, que mettent-ils, comment sont-ils habillés ?3

R. Les Lendu ? Je les ai vus porter des habits civils, mais certains d'entre eux étaient4

en tenue militaire, mais la majorité portait des habits de civils.5

Q. Mais est-ce qu'ils avaient quelque chose qui permettait de savoir qu'ils étaient des6

Lendu plutôt que des Hema — un signe distinctif ?7

R. L'élément distinctif, c'est qu'ils attachaient autour de leur cou des feuilles de8

bananier ; c'est ce qui nous permettait de les identifier.9

Q. Vous nous avez aussi décrit une attaque des Hema sur la région10

Mongbwalu-Sayo, vous nous avez dit que les combats avaient été intenses.11

Pourriez-vous nous dire où vous vous trouviez lorsque vous avez entendu ou vu les12

assaillants hema fondre sur Sayo ?13

R. Lorsque les Hema ont attaqué, j'ai pris la fuite. Je me suis enfui dès qu'ils ont14

attaqué, et je suis allé vers Yedi.15

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, pouvons-nous, s'il vous plaît,16

repasser à huis clos partiel ?17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Pas de souci.18

Madame le greffier, veuillez repasser en audience à huis clos partiel.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 55)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24
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(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Passage en audience publique à 10 h 50)20

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,21

Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Luping, je pense que23

vous avez remarqué que la pendule ne donne pas l'heure exacte.24

Enfin, en tout cas, il vous reste 10 minutes avant la pause. Allez-y, Madame Luping.25

Mme LUPING (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.26

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit que lorsque vous étiez à Pader, la police a27

commencé à être en colère contre vous, parce que vous étiez lendu. Alors, avez-vous28
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compris pourquoi la police était si en colère parce que vous étiez lendu ? D'après1

vous, pourquoi est-ce que le fait d'être lendu les mettait hors d'eux ?2

R. Oui, parce que nous étions très sales. C'était pendant la pluie. Nous étions3

trempés, aussi avec la boue. Nous étions avec des enfants. C'était pendant la saison4

des pluies, donc c'est pour cette raison qu'ils ont pensé que nous étions des Lendu.5

Q. Mais pourquoi seraient-ils en colère s'ils pensaient que vous étiez lendu. D'après6

vous, si vous êtes lendu, pourquoi est-ce que cela les met hors d'eux ?7

Me BOUTIN (interprétation) : Monsieur le Président, s'il vous plaît.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui.9

Me BOUTIN (interprétation) : Je soulève une objection, cela demande au témoin de10

se livrer à des hypothèses et des spéculations. Et on lui demande en fait de donner11

l'opinion d'un tiers par rapport à ce comportement. Donc, je considère que ce n'est12

pas la bonne façon de procéder.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Luping.14

Mme LUPING (interprétation) : Je peux reformuler ma question, si vous le voulez.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Ce serait une bonne idée. Allez-y.16

Mme LUPING (interprétation) :17

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit qu'il y avait des combats à l'époque entre18

Hema et Lendu, n'est-ce pas ?19

R. Oui.20

Q. Comment les... Comment est-ce que les Alur étaient traités par les Lendu et les21

Hema au cours de ce conflit ?22

R. Les Hema étaient armés de fusils, et les Lendu avaient des machettes et des23

lances. Nous ne savons pas comment ils obtenaient ces armes à feu.24

Q. Mais qu'en est-il de votre groupe ethnique, les Alur ? Quel... Comment étaient-ils25

traités par les Lendu et les Hema au cours du conflit ?26

R. Des fois, ils nous voyaient, comme nous étions de petite taille, parfois comme des27

Lendu ils pensaient que nous étions des Lendu parce que les Lendu sont de petite28
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taille, et les Hema sont de grande taille. Je ne sais pas ce qu'ils... comment ils nous1

prenaient, en fait.2

Q. Vous dites « ils pensaient qu'on était lendu » mais qui sont ce « ils » ? Donc, parce3

que vous êtes petits, on pensait que vous êtiez lendu, mais qui sont ce... qui est ce4

« on » ?5

R. Non, c'est à Paidha ; à Paidha, ils pensaient que comme nous étions de petite6

taille, peut-être que nous étions des Lendu. Ce sont des militaires de Paidha qui7

pensaient ça.8

Q. Au cours de la guerre en République démocratique du Congo, au cours de cette9

guerre qui a opposé les Lendu et les Hema, quel sort était réservé aux Alur ?10

Comment étaient-ils traités par les deux camps ?11

R. Nous ne savons pas, parce que… D'abord, nous ne... nous ne savions pas12

pourquoi ils se battaient. Donc, j'ai... je ne sais pas quoi vous dire.13

Q. Non, ce n'est pas ma question.14

Mme LUPING (interprétation) : Et ce sera ma dernière question, Monsieur le15

Président.16

Q. Je ne voulais pas savoir pourquoi ils se battaient entre eux, mais je voudrais17

savoir la chose suivante : lorsqu'ils se battaient entre eux, comment traitaient-ils les18

Alur ? Qu'est-ce qui arrivait aux Alur lorsque les Lendu et les Hema se battaient ?19

R. Ils posaient parfois la question : « Vous êtes de quel groupe ethnique ? » Et... Parce20

que tous ces gens-là, ils connaissent la langue alur et ils posaient ces questions pour21

identifier. Si vous ne savez pas comment vous défendre dans la langue alur, on peut22

vous faire du mal.23

Q. Vous dites « ils demandaient quel était le groupe ethnique auquel on24

appartenait » ; qui demandait ça ?25

R. Des Lendu pouvaient poser cette question.26

Q. Et comment les Hema traitaient-ils les Alur ?27

R. C'était pareil ; tous, ils posaient des questions pour nous identifier.28
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Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que nous pouvons1

faire la pause. Je n'ai plus d'autres questions... enfin, en tout cas, pour l'instant.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, j'ai une question, quand3

même, à poser au témoin, parce que les choses ne sont pas très claires.4

Q. Alors, Monsieur le témoin, je ne sais pas si vous connaissez la réponse. Les Alur5

étaient-ils ennemis des Hema, étaient-ils alliés aux Hema, étaient-ils neutres dans ce6

conflit ?7

R. Les Alur n'étaient pas impliqués dans tous ces conflits ; ils étaient loin de tout ce8

qui se passait.9

Q. Merci, Monsieur le témoin.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Nous allons faire la pause et nous11

reprendrons donc à 11 h 30.12

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

(L'audience est suspendue à 11 h 00)14

(L'audience est reprise en public à 11 h 32)15

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.16

Veuillez vous asseoir.17

(Le témoin est présent dans le prétoire)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Nous allons poursuivre la19

déposition de ce témoin.20

J'ai une petite question à poser à Mme Luping.21

En ce qui concerne les questions que vous allez poser maintenant, faut-il passer en22

audience publique ou faut-il aller en huis clos partiel ?23

Mme LUPING (interprétation) : Mes premières questions peuvent être posées en24

audience publique.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien. Allez-y.26

Mme LUPING (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.27

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit que vous et votre famille, vous aviez fui28
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Sayo. Vous êtes arrivé à Pader. Là, on vous a donné un morceau de papier et puis on1

vous a montré où passer la nuit. Alors, cet endroit où vous avez passé la nuit à2

Pader, y étiez-vous seul ou vous trouviez-vous avec d'autres ressortissants de la3

République démocratique du Congo ?4

R. Il n'y avait que des Congolais. Ils étaient aussi des réfugiés. Ils avaient loué une5

maison là, et c'est là qu'on m'a donné une maison. Ils avaient loué deux maisons, on6

m'a accordé une autre aussi.7

Q. Savez-vous d'où venaient ces réfugiés de la République démocratique du Congo ?8

R. En fait, ils m'avaient dit qu'ils étaient des réfugiés également, qu'ils venaient du9

Congo, que c'est à cause de la guerre qu'ils... qu'ils s'étaient retrouvés là-bas.10

Q. Pouvez-vous être plus précis et nous dire exactement de quelle guerre vous11

parlez ?12

R. C'était à cause de la guerre du Congo qu'ils étaient arrivés là-bas, parce qu'il y13

avait une guerre au Congo, ils avaient fui cette guerre et ils s'étaient réfugiés ici.14

C'est ainsi que je les y ai retrouvés.15

Q. Ont-ils expliqué de quelle guerre il s'agissait, entre quels groupes ?16

R. Ils disaient que c'était la guerre entre les Lendu et les Hema.17

Q. Avez-vous rencontré d'autres personnes à Pader qui venaient de la région de18

Mongbwalu-Sayo ?19

R. Moi, je n'ai rencontré personne qui venait de là.20

Q. Vous avez rencontré des réfugiés à Pader ; pourriez-vous nous dire quelle était21

leur appartenance ethnique ?22

R. Bon, je ne... n'ai pas posé cette question. Ils m'ont dit que c’étaient des réfugiés qui23

venaient du Congo et qu'ils étaient là suite à la guerre. Ils ne m'ont pas dit à… à quel24

groupe ethnique ils... ils appartenaient.25

Q. Ces réfugiés que vous avez rencontrés, s'agissaient-il de civils, de combattants ou26

un peu des deux ?27

R. Ils étaient tous des civils. Il n'y avait pas des militaires. Ils étaient tous des civils.28
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Q. Et qu'est-ce qui vous a permis de conclure qu'il s'agissait de civils ? Comment1

avez-vous tiré cette conclusion ?2

R. Ils portaient tous des tenues civiles. C'est ainsi que j'ai considéré qu'ils étaient des3

civils.4

Q. Vous nous avez dit qu'après votre séjour à Paidha, en Ouganda, vous êtes allé à5

Mahagi avec votre famille. Combien de temps a duré votre séjour à Paidha avant6

que vous ne vous rendiez à Mahagi ?7

R. À Paidha, j'y ai passé une nuit et, le lendemain, je suis parti à Mahagi.8

Q. Alors, vous dites que lorsque vous vous êtes rendu à Mahagi, vous vous y êtes9

installé avec votre famille. Est-ce que vous vous souvenez de la durée de votre séjour10

à Mahagi ?11

R. À Mahagi, j'y ai passé trois mois.12

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, pourrions-nous, s'il vous plaît,13

passer à huis clos partiel ? Je ne suis pas certaine que la question suivante le14

nécessite, mais je préfère pécher par excès de prudence.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.16

Madame le greffier, passons à huis clos partiel, s'il vous plaît.17

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 40)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21
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(Expurgé)19

(Passage en audience publique à 11 h 49)20

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,21

Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien.23

Madame Luping, c'est à vous.24

Mme LUPING (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.25

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous êtes arrivé avec votre famille à Mahagi, y26

avait-il des groupes armés, à l'époque, qui contrôlaient Mahagi ? Et si c'est le cas, de27

quel groupe s'agissait-il ?28
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R. Il n'y avait que des militaires hema.1

Q. Vous avez parlé d'eux comme étant des soldats, soldats hema. Alors, ces... ces2

soldats hema avaient-ils un nom particulier ? Est-ce qu'on les appelait d'une certaine3

façon ?4

R. On les appelait, je pense, « APC » ou bien « UPC », quelque chose de ce genre.5

Q. Savez-vous qui était le chef de ce groupe de soldats hema ? Quelle était la6

personne connue pour être leur chef ?7

R. Moi, je ne connais pas le nom de leur chef.8

Q. Alors, ici, je ne parle pas uniquement de leur chef à Mahagi, je parle de leur grand9

chef. Qui était le grand chef de ce groupe de soldats hema ?10

R. Je ne connais pas le nom du chef de ces soldats. Je ne sais pas comment il11

s'appelait.12

Q. Savez-vous si ce groupe de soldats hema appartenait au même groupe que celui13

qui a attaqué la région de Mongbwalu-Sayo ?14

R. Moi, je ne... sais que ce sont des soldats hema, parce que c'est seulement ceux-là15

que j'ai rencontrés à Mahagi.16

Q. Lorsque vous êtes arrivé à Mahagi, quelle était l'appartenance ethnique des gens17

qui habitaient sur place, de la population locale ?18

R. Comme Mahagi est un grand village, il y a toutes les ethnies, mais la majorité est19

de l'ethnie alur.20

Q. Lorsque vous y étiez — vous nous dites qu'il y avait toutes les ethnies —, y21

avait-il des Lendu à Mahagi, à cette époque-là ?22

R. En fait, il y avait très peu de Balendu, même si je ne pouvais pas vraiment23

déterminer qui... combien il y en avait.24

Q. Et de vos propres yeux, avez-vous vu des Lendu à Mahagi, lorsque vous vous y25

trouviez ?26

R. Moi, je n'en ai pas vu. Pour les Balendu... Pour les Alur, je pouvais les identifier,27

parce que nous parlions la même langue, et j'en ai vu.28
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Q. Vous dites que c’étaient des soldats hema qui contrôlaient Mahagi, à l'époque.1

Pouvez-vous nous dire comment ils traitaient la population, à Mahagi ?2

R. Ils les faisaient souffrir, ils ravissaient leurs biens, c'est de cela que je me rappelle.3

Et même les gens qui y étaient racontaient des histoires sur ces différentes actions.4

Q. Vous dites qu'ils les faisaient souffrir. Pouvez-vous nous expliquer ce que vous5

voulez dire ?6

R. Ils ravissaient leurs biens. En fait, ils ravissaient presque toutes leurs propriétés ;7

c'est comme ça qu'ils les faisaient souffrir.8

Q. Est-ce que vous vous souvenez de ce que pillaient ces soldats hema ? De quels9

biens s'emparaient-ils ?10

R. Ils prenaient leur argent, leurs vaches, leurs chèvres, ils pillaient beaucoup de11

choses, ils les faisaient souffrir vraiment.12

Q. À part piller des biens, comment pouvez-vous décrire l'attitude des... le13

comportement des soldats hema à Mahagi, à part le fait qu'ils pillaient des biens ?14

Me BOUTIN (interprétation) : Objection, s'il vous plaît.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui.16

Me BOUTIN (interprétation) : Je pense que la question est trop générale. Je pense que17

Mme Luping devrait plutôt lui demander s'il a vu quoi que ce soit ou s'il a assisté à18

des incidents. Il ne peut pas... on ne peut pas encore lui donner... lui demander de19

donner son opinion très générale.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : L'objection est retenue.21

Madame Luping, soyez plus précise.22

Mme LUPING (interprétation) : Bien.23

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit que les soldats hema se livraient à des24

pillages et pillaient les biens des civils. Avez-vous assisté de vos propres yeux ou25

avez-vous entendu de vos propres oreilles d'autres comportements ? Vous avez26

assisté à d'autres comportements indélicats de la part de ces soldats hema ?27

R. Ce que j'ai vu de mes propres yeux étaient le pillage ; pour les autres actions, je ne28
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les ai pas vues de moi-même.1

Q. Est-ce que vous avez entendu parler d'autre chose ?2

R. Bon, ce que j'ai entendu, c'est le viol à l'égard des filles du village. Ça, je l'ai3

entendu, mais je n'ai pas vu.4

Q. Avant de vous poser d'autres questions sur ce sujet, Monsieur le témoin, je5

voudrais simplement revenir sur les soldats hema. Pourriez-vous décrire le type6

d'uniforme qu'ils portaient ? Je parle de ceux que vous avez vus à Mahagi.7

R. Leurs uniformes étaient tachetés. C’étaient des uniformes militaires.8

Q. Est-ce qu'ils portaient tous des uniformes ?9

R. Oui.10

Q. Est-ce qu'ils étaient armés ? Est-ce qu'ils portaient des armes ?11

R. Oui, ils étaient tous armés.12

Q. Quel type d'armes avaient-ils ?13

R. Écoutez, moi, je n'ai jamais fait usage d'une arme à feu, donc, je ne peux pas vous14

le dire. Tout ce que je sais, c'est que c’étaient des armes à feu.15

Q. Et parmi ces soldats hema que vous avez vus à Mahagi, est-ce que vous vous16

souvenez des plus jeunes que vous avez vus ?17

R. Veuillez reposer votre question, s'il vous plaît.18

Q. Bien sûr.19

Parmi ces soldats hema que vous avez vus à Mahagi, est-ce que vous vous souvenez,20

plus ou moins, de l'âge « des » soldat hema le plus jeune que vous ayez vu ? Quel21

âge avait-il à peu près ?22

R. Il y avait des jeunes enfants, il y avait des adultes, tous âges confondus, et tous23

portaient des fusils.24

Q. Et les jeunes enfants que vous avez vus, de mémoire, ils avaient... quel âge aurait25

eu le plus jeune de ces soldats que vous avez vus ?26

Me BOUTIN : Objection, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Sur quel motif ?28
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Me BOUTIN (interprétation) : Parce qu'il doit peut-être évaluer l'âge de ces soldats.1

J'aurais pu laisser passer, mais poser une question spécifique sur l'âge précis du plus2

jeune qu'il aurait pu voir, à mon avis, je pense que c'est une question à laquelle3

personne ne pourrait répondre, y compris le témoin.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Luping ?5

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que le témoin6

pourrait nous dire plus ou moins quel pourrait être l'âge du plus jeune qu'il aurait7

vu, dont il se souviendrait. Et j'essaie d'être plus générique, j'essaie, peut-être, de8

demander sur quelle base il se fonde pour cette évaluation.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Cette objection est rejetée.10

Madame Luping, continuez.11

Mme LUPING (interprétation) :12

Q. Monsieur le témoin, de mémoire, vous avez dit que vous avez vu de jeunes13

enfants parmi les soldats hema de Mahagi. Selon vous, quel serait l'âge du plus jeune14

que vous avez vu ?15

R. Bon, selon ce... ce que j'ai vu, je dirais à partir de 20 ans, mais tous étaient des16

soldats.17

Q. Et cela inclut les enfants que vous avez vus ?18

R. C'est entre 18 et 20. Tous étaient des militaires.19

Q. Et est-ce que vous en avez vu qui seraient... qui auraient été plus jeunes20

que 18 ans ?21

Me BOUTIN (interprétation) : Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Boutin.23

Me BOUTIN (interprétation) : Le témoin vient de dire très clairement quel était l'âge24

du plus jeune. La question était spécifique : « Quel était l'âge du plus jeune ? » Il a dit25

« 18 ans à 20 ans ». L'Accusation n'a pas aimé cette réponse et recommence à poser la26

question. Je pense que ce n'est pas très juste à l'égard du témoin.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Luping ?28
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Mme LUPING (interprétation) : J'essaie de préciser ce qu'entend le témoin par1

« enfant », Monsieur le Président. Nous avons tous une perception différente de2

l'enfant. J'essaie simplement de préciser. Lorsqu'on parle de jeunes enfants qu'il3

aurait vus, est-ce que l'on parle d'enfants ou est-ce qu'il parle d'adultes ? Il nous dit4

« de 18 à 20 ans ». J'essaie de savoir très exactement s'il en a vu qui étaient plus5

jeunes que 18 ans.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vais, peut-être, le faire7

moi-même pour être aussi objectif que possible.8

Q. Monsieur le témoin, je vais répéter votre réponse telle que je la vois sur la9

traduction en anglais.10

Vous avez dit : « Sur base de ce que j'ai vu, je dirais qu'ils avaient 20 ans, et c'étaient11

tous des enfants. Puis Mme Luping vous a demandé : est-ce que cela inclut les enfants12

que vous avez vus ? Et vous avez répondu : « Je dirais entre 18 et 20 ans. » Pour13

vous, des gens de cet âge-là sont des enfants ?14

R. Eh bien, je dirais qu'ils sont toujours enfants à cet âge, parce qu'ils agissent comme15

des enfants et ils n'ont pas encore atteint la maturité. C'est à partir de 20 ans qu'on16

peut considérer comme... quelqu'un comme étant mature.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous prie de m'excuser,18

Madame Luping. Continuez.19

Mme LUPING (interprétation) : Ma question suivante sera peut-être sensible. Nous20

pourrions peut-être passer, avec votre autorisation, à l'audience à huis clos partiel.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame la greffière d'audience,22

passons au huis clos partiel.23

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 09)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Passage en audience publique à 13 h 07)6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.8

Madame Luping, c'est à vous.9

Mme LUPING (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.10

Q. Monsieur le témoin, vous étiez en train de nous dire que vous aviez appris de la11

part de passants qu'un certain nombre de jeunes filles avaient été violées par des12

soldats hema. Alors, voici ma question : vous avez parlé à des passants, mais en13

connaissiez-vous certains ? Connaissiez-vous certains de ces… ces personnes qui14

vous ont dit que des jeunes filles avaient été violées par les soldats hema ?15

R. Non, je ne connais pas leurs noms.16

Q. Et quelle était l'appartenance ethnique de ces personnes qui se sont entretenues17

avec vous ?18

R. Tous étaient des Alur. C'étaient des passants alur qui commentaient sur des19

agissements qui se passaient en ce moment-là.20

Q. Avez-vous appris quelle était l'appartenance ethnique des victimes de ces viols ?21

R. Mais toutes ces filles étaient de groupe ethnique alur. C'étaient des passants qui22

faisaient ces commentaires. Et moi, j'ai eu à avoir cette information à… à partir de ces23

passants.24

Q. Vous nous avez dit combien de temps vous aviez séjourné à Mahagi ; mais, après25

Mahagi, où êtes-vous allé ?26

R. Lorsque j'ai quitté Mahagi, je suis rentré directement à Mongbwalu, à Sayo.27

Q. Lorsque vous êtes arrivé à Sayo, y avait-il un groupe armé bien précis qui28
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contrôlait la région Mongbwalu-Sayo à l'époque ?1

R. J'ai trouvé... J'ai trouvé des hommes armés, mais j'ai remarqué que des troubles2

comme il y en avait auparavant avaient sensiblement diminué. Mais il y avait quand3

même des hommes armés sur place.4

Q. Donc, ces personnes armées qui se trouvaient là, connaissez-vous leur5

appartenance ethnique ?6

R. Ça, je n'ai pas su. Je ne savais pas, ils étaient de quel groupe ethnique.7

Q. Avez-vous rencontré des soldats à l'époque ? Est-ce qu'ils étaient encore là ?8

R. Non, j'ai trouvé d'autres militaires, d'autres hommes armés sur place.9

Q. Mais qu'est-ce que vous voulez dire ?10

R. Des soldats que j'ai laissés sur place n'y étaient plus. J'ai trouvé, par contre, un11

autre groupe de soldats qui était dans ce lieu.12

Q. Donc, avant de vous enfuir de Sayo, on peut dire que le groupe armé qui13

contrôlait la région était le groupe lendu, n'est-ce pas ?14

R. Lorsque j'avais pris la fuite, c'étaient des Hema qui m'ont poussé à fuir ; c'est eux15

qui étaient là.16

Q. Lorsque vous êtes revenu, les soldats hema étaient-ils toujours là ?17

R. Je ne les ai pas reconnus, c'étaient des soldats qui m'étaient... j'avais des difficultés18

à les identifier ; c'était difficile.19

Q. Lorsque vous êtes revenu à Sayo, pour la première fois, donc vous êtes rentré20

dans Sayo pour la première fois lors de votre retour, qu'avez-vous vu ? Mais je21

voudrais savoir ce que vous avez vu vous-même, de vos propres yeux, lorsque vous22

êtes rentré dans Sayo.23

R. Lorsque je suis arrivé là-bas, j'ai trouvé que Sayo n'était plus comme avant ; toutes24

les maisons étaient incendiées, des portes étaient défoncées. C'est ce que j'ai constaté.25

Toutes les maisons qui étaient là étaient couvertes de fumée ; c'est comme si... c'est26

que... il y avait des maisons et l'église qui étaient remplies de fumée. C'est comme si27

on préparait de la nourriture dans la maison.28
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Q. En ce qui concerne l'église maintenant, vous nous avez dit qu'elle était emplie de1

fumée, parce que les gens avaient fait à manger dans les maisons et dans l'église.2

Qu'avez-vous vu de vos propres yeux, lorsque vous avez vu l'église ?3

R. J'ai trouvé qu'il y avait des cendres, c'est-à-dire qu'on avait allumé du feu dans4

l'église ; il y avait les traces de fumée sur des murs. C'est ce que j'ai vu. Mais je n'ai5

pas trouvé des personnes qui ont commis cet acte dans l'église, mais j'ai vu6

seulement des traces, des vestiges du feu qui était allumé là.7

Q. Avez-vous, à un moment ou à un autre, appris, de la part de quelqu'un, qui avait8

allumé l'incendie au sein... au sein de l'église — dans l'église ?9

R. C'est (Expurgé) qui m'a raconté cela. (Expurgé), c'est lui qui me l'a rapporté.10

Q. Et que vous a dit (Expurgé) exactement à propos de ces... de ce feu dans11

l'église ?12

R. Il m'a dit que des soldats hema ont transformé l'église comme leur propre maison,13

et c'est là où ils préparaient leur nourriture, et ils vivaient même là-bas.14

Q. Donc, à part (Expurgé), l'avez-vous entendu de quelqu'un d'autre ?15

R. Il n'y a qu'(Expurgé) qui m'a dit cela, et c'est même lui qui m'a montré là où on16

avait enterré les membres de ma famille qui étaient tués lors de ces attaques.17

Q. Vous avez... Vous avez dit que les maisons avaient été incendiées, que les portes18

avaient été enfoncées. Alors, en ce qui concerne votre famille, y a-t-il des maisons19

des gens de votre famille qui ont été touchées de la sorte ?20

R. Non.21

Q. Vous nous avez dit dans quel état se trouvaient les maisons, dans quel état se22

trouvait l'église ; avez-vous vu d'autres bâtiments endommagés à Sayo ?23

R. Il y avait également des maisons en paille qui étaient brûlées, mais également des24

maisons de Kilo-Moto construites par des Blancs figuraient parmi les maisons25

brûlées.26

Toutes ces maisons, en dur et en paille, ont également été victimes.27

Q. À part les maisons et l'église, y avait-il d'autres bâtiments ? Pouvez-vous vous28
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souvenir si d'autres bâtiments, à Sayo, ont été endommagés ?1

R. Oui.2

Q. Alors, pouvez-vous nous donner des exemples, nous dire à quels autres3

bâtiments, à part les maisons et l'église, qui ont été endommagées ?4

R. Oui, il y avait des maisons en... en pisé, en paille ; la plupart des maisons étaient5

construites en paille. Ce sont ces maisons qui étaient brûlées.6

Q. Lorsque vous êtes revenu dans vos (phon.) maisons de famille, y avait-il encore7

tous vos biens ; « oui » ou « non » ?8

R. Toute la maison était incendiée et a été détruite complètement.9

Q. Vous parlez de votre maison de famille ?10

R. Il n'y a que la maison de mon petit frère qui était épargnée, c'était en tôles11

ondulées. Et ma maison, celle de mon père ont été incendiées et détruites.12

Q. Et qu'en est-il de la maison... ou des maisons de vos jeunes frères ? Est-ce que les13

biens étaient encore à l'intérieur ; « oui » ou « non » ?14

R. Les effets de la maison étaient emportés, mais sa maison était épargnée.15

(Expurgé).16

Q. Monsieur le témoin, souvenez-vous, nous sommes en audience publique. Donc, je17

vais demander à ce que l'on expurge du compte rendu ce que vous venez de dire.18

Mais nous sommes en audience publique, alors faites attention. Si nécessaire, on19

passera en audience à huis clos partiel, mais je pense qu'on peut rester en audience20

publique.21

Alors, vous nous avez dit que les biens de... dans la maison de votre jeune frère22

avaient été emportés. Qu'en est-il des voisins, les gens de Sayo ? Lorsqu'ils sont23

revenus, est-ce qu'il y avait encore leurs affaires dans les maisons ; « oui » ou24

« non » ?25

R. Ils ont emporté tout, même dans des maisons des voisins. Il n'y a que quelques26

maisons qui étaient épargnées qui existent jusqu'aujourd'hui.27

Q. Lorsque vous dites « ils ont tout emporté », qui sont ces « ils » ?28
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R. C'est ce que je ne sais pas. Moi, je ne peux pas les identifier, mais c'est des pilleurs1

qui ont pris ces effets.2

Q. Avez-vous, à un moment ou à un autre, appris à quel groupe ethnique3

appartenaient ces pilleurs ?4

Me BOUTIN (interprétation) : Monsieur le Président, le témoin a déjà répondu à la5

question, il a dit qu'il ne sait pas, il a dit qu'il ne savait pas qui étaient les pilleurs.6

Alors, comment voudrait... pourrait-il connaître leur appartenance ethnique ?7

Mme LUPING (interprétation) : J'aimerais répondre.8

Je ne pense pas que l'on puisse projeter quoi que soit à l'heure actuelle. Je voudrais9

avoir la réponse de la part du témoin. Il a dit qu'il ne connaît pas l'identité des10

pilleurs, c'est-à-dire l'identité individuelle. Après, je lui ai demandé s'il savait à11

quel... à quel groupe ethnique ces pilleurs appartenaient. Ce n'est pas du tout la12

même question.13

Me BOUTIN (interprétation) : Moi, je maintiens mon objection.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien, bien. Alors, la question était15

la suivante : « À qui faites-vous référence ? » Le témoin : « Je ne sais pas, je ne peux16

pas répondre. » Donc, l'objection est retenue.17

Poursuivez, Madame Luping.18

Mme LUPING (interprétation) : Bien.19

Q. Donc, à part les affaires qui étaient dans les maisons, savez-vous si d'autres20

affaires, d'autres biens ont été pris dans d'autres bâtiments à Sayo ?21

R. Je ne sais pas, je ne sais pas s'ils ont emporté des effets ou pas, mais... (fin de22

l'intervention non interprétée)23

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : Peut-on demander au témoin de répéter sa24

réponse ?25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin, veuillez s'il vous plaît répéter votre réponse, car les27

interprètes ne l'ont pas saisie.28
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R. Reposez la question, pour que j'y réfléchisse, que je vous donne la réponse.1

Mme LUPING (interprétation) :2

Q. Ma question était la suivante : il y a... est-ce que des biens ont été emportés dans3

d'autres bâtiments à Sayo ? Vous dites que les maisons avaient été pillées, y a-t-il4

d'autres types de bâtiments qui ont été pillés ou qui auraient été pillés ?5

R. À Sayo, Kilo-Moto avait construit quelques maisons en dur. Il y avait également6

des maisons construites par des habitants de... de cet endroit, des maisons en dur,7

des maisons en paille.8

Q. Et les affaires ont-elles été pillées dans les maisons à Kilo-Moto aussi ?9

R. Ça fait longtemps que cela s'est passé. Plusieurs de ces maisons sont déjà vieilles,10

détruites. Il y en a... certaines de ces maisons-là qui existent encore11

jusqu'aujourd'hui.12

Q. Je vous remercie, ce n'était pas tout à fait ma question.13

Avez-vous appris si, oui ou non, des affaires ont été pillées dans ces maisons en14

dur ?15

R. Ce pillage a concerné toutes les maisons. Et il y avait même des habitants qui16

habitaient des maisons qui ne leur appartenaient pas. C'est-à-dire que si vous n'êtes17

pas là, on vient, on occupe votre maison. Et lorsque cette personne veut partir, elle18

s'en va avec les effets de la maison. C'est ce qui se passait.19

Q. Lorsque vous êtes revenu à Sayo, est-ce que vous savez si tous les équipements20

du dispensaire étaient encore sur place ? Là, je vous demande ce qu'il en était lors de21

votre retour à Sayo.22

R. Tout était dispersé, en ce moment-là. Le dispensaire est resté intact, mais tous ses23

effets ont été emportés complètement.24

Q. Donc, que voulez-vous dire lorsque vous dites que « tout l'équipement avait été25

emporté » ? L'équipement avait été pillé ; c'est cela ?26

R. Tous ses équipements étaient emportés. Il n'y a que les (inaudible) qui sont restés.27

Q. Monsieur le témoin, les interprètes demandent à ce que vous répétiez cette... la fin28
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de votre... de votre réponse, car ils ne l'ont pas entendue.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) :2

Q. Votre réponse à l'heure actuelle est : « Tous les équipements avaient été emportés,3

il n'y avait que... qui restait. » Et on ne sait pas ce qui restait.4

R. Il n'y avait que la... la maison vide qui a été épargnée.5

Mme LUPING (interprétation) :6

Q. Donc, soyons clairs : vous dites que tout l'équipement avait été emporté ; vous7

voulez dire qu'on avait pillé l'équipement ?8

R. Oui, ils ont pillé tout, la maison est restée vide.9

Q. Je parle du dispensaire de Sayo.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Luping, désolé, il est11

quand même 13 h 33. Je sais que vous ne pouvez pas vous fier à la pendule qui ne12

marche pas, mais, moi, ma montre dit qu'il est 13 h 34. Je pense qu'il nous faut faire13

la pause.14

Mme LUPING (interprétation) : Désolée, moi aussi, ma montre retarde.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je suis désolé, mais il faut que je16

vous interrompe. Et nous reprendrons à 15 heures.17

Alors, donc, je vous informe que vous avez déjà utilisé trois heures et demie. Il vous18

en reste donc deux et demie.19

Mme LUPING (interprétation) : Merci.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Nous allons donc faire la pause21

et nous reprendrons à 15 heures.22

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.23

(L'audience est suspendue à 13 h 34)24

(L'audience est reprise en public à 15 h 02)25

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.26

Veuillez vous asseoir.27

(Le témoin est présent dans le prétoire)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour à tous. Nous allons1

reprendre l'audition de ce témoin.2

Monsieur le témoin, je voudrais vous dire que tout... vous faites du bon travail, vous3

suivez très bien les orientations que je vous ai données ; il convient de faire la même4

chose pour le reste de votre audition.5

Avant de donner la parole à Mme Luping, je lui rappellerais qu'il nous reste un peu6

plus de deux heures. Vous nous avez remis une série impressionnante de photos,7

alors, s'il vous plaît, faites attention.8

Vous avez la parole, Madame Luping.9

Mme LUPING (interprétation) : C'est bien compris, Monsieur le Président.10

Monsieur le Président, avant que je reprenne mon interrogatoire, je voudrais que l'on11

note que Mme Samson doit quitter le prétoire à 16 h 30 pour un rendez-vous.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie. C'est la même13

chose avec le départ de M. Bourgon. Et nous allons... Je vous remercie d'avoir fait la14

même chose ; comme ça, nous savons très exactement qui est présent dans le15

prétoire.16

Autre chose ?17

Mme PELLET : Pardon, excusez-moi, Monsieur le Président, pour les besoins du… de18

la transcription et de l'organisation des débats, mon collègue, Mohamed Abdou,19

n'est pas présent cet après-midi.20

Merci.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie.22

Madame Luping, vous avez la parole.23

Mme LUPING (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.24

Q. Monsieur le témoin, avant la pause déjeuner, vous décriviez le pillage qui avait eu25

lieu au centre de santé de Sayo. Vous avez dit que tout le matériel avait été enlevé.26

Voilà ma question : est-ce que vous savez quelle était l'origine ethnique des pilleurs27

qui ont emmené le matériel du centre de santé de Sayo, du dispensaire de Sayo ?28
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R. Là, je ne peux pas préciser s'ils étaient de quelle ethnie.1

Mme LUPING (interprétation) : Monsieur le Président, la question suivante pourrait2

prêter à une identification. Avec votre autorisation, nous pourrions passer à huis clos3

partiel.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien sûr.5

Madame la greffière, nous allons passer en audience à huis clos partiel.6

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 05)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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